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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 1001

Adopted 2 December 2008

By-law of the State Agency of Intangible Cultural Heritage
Issued pursuant to

Section 8, Paragraph three of the

Public Agencies Law

 

I. General Provisions

 

1. The State Agency of Intangible Cultural Heritage (hereinafter – Agency) is a State administrative institution under the supervision of the Minister for Culture. The Minister for Culture shall implement the supervision with the intermediation of the Ministry of Culture.

 

2. The aim of the activities of the Agency shall be to implement the national cultural policy in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto.

 

II. Functions, Tasks and Rights of the Agency

 

3. The Agency shall have the following functions:

3.1. the preservation and development of intangible cultural heritage;

3.2. the provision of continuity in the process of amateur art; and

3.3. the provision of the processes of the Nationwide Latvian Song and Dance Celebration.

 

4. In order to ensure the implementation of functions, the Agency shall:

4.1. promote the preservation of the intangible cultural heritage, the availability and promotion thereof;

4.2. organise the Nationwide Latvian Song and Dance Celebration and ensure the co-ordination of preparation thereof in the State;

4.3. according to the competence, perform methodological work and education, implement methodological management, ensure the improvement of proficiency;

4.4. provide services and co-operate with State, local government and research institutions, educational establishments, non-governmental organisations, as well as private individuals in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto;

4.5. participate in the creation and implementation of programmes and projects of national significance and international co-operation in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto;

4.6. accumulate, analyse and provide information regarding the processes in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto; and

4.7. co-ordinate the implementation of festivals, celebrations, competitions, exhibitions, as well as other events of national significance in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto.

 

5. The Agency has the following rights:

5.1. to request and receive information necessary for the fulfilment of the functions of the Agency from State and local government institutions, as well as from private individuals in accordance with the procedures specified in regulatory enactments;

5.2. to collect a fee for the paid services provided by the Agency; and

5.3. to invite experts and to enter into contracts with them in order to perform the tasks related to the activities of the Agency.

 

III. Property and Financial Resources of the Agency

 

6. The financial resources of the Agency shall consist of:

6.1. a State budget grant from general revenue;

6.2. revenue for paid services provided by the Agency and other own revenue;

6.3. donations and gifts; and

6.4. financial assistance from foreign states.

 

7. The Agency is entitled to take loans and enter into lease agreements with the permission of the Minister for Finance in accordance with the Law On Budget and Financial Management. Prior to receipt of the permission of the Minister for Finance the Agency shall co-ordinate the documentation prepared with the Ministry of Culture.

 

IV. Structure and Administration of the Agency

 

8. The work of the Agency shall be headed by the Director of the Agency. 

 

9. The Director of the Agency shall perform the functions of the head of an institution of direct administration specified in the State Administration Structure Law and the duties specified in the Public Agencies Law.

 

10. The Director of the Agency may have deputy directors.

 

11. The Director of the Agency shall determine the structure of the Agency, as well as the functions and competence of managers of structural units.

 

V. Advisory Council of the Agency

 

12. The Minister for Culture shall establish an Advisory Council of the Agency (hereinafter – Council). The composition of the Council shall include authorised persons of State, local governments and non-governmental organisations and specialists in the field of intangible cultural heritage and amateur art related thereto.

 

13. The Advisory Council has advisory rights within the scope of activities of the Agency. The Council shall act in accordance with a by-law approved by the Minister for Culture.

 

14. The task of the Council shall be to analyse the results of activities of the Agency and to provide the Minister for Culture and the Agency with opinions and proposals regarding the implementation of a medium-term operation and development strategy of the Agency and the improvement of activities of the Agency.

 

15. The Agency shall provide the material and technical supply for the work of the Council.

 

VI. Ensuring the Lawfulness of Activities of the 
Agency and the Provision of Reports

 

16. Administrative acts issued by, and actual action of, employees of the Agency may be contested by submitting a relevant submission to the Director of the Agency.

 

17. Administrative acts and actual actions of the Director of the Agency may be contested to the Ministry of Culture. A decision of the Ministry of Culture may be appealed to the court.

 

18. The Agency shall submit a report to the Ministry of Culture on the fulfilment of the functions of the Agency and utilisation of financial resources thereof in accordance with the time period and procedures specified in the management contract.

 

VII. Closing Provisions

 

19. Cabinet Regulation No. 540 of 26 July 2005, “By-law of the State Agency Latvian National Centre for Traditional and Performing Arts” (Latvijas Vēstnesis [official Gazette of the Government of Latvia], 2005, No. 119; 2007, No. 56) is repealed. 

20. These Regulations shall come into force on 1 January 2009.

 

 

Prime Minister 


I. Godmanis

 

Minister for Culture 


H. Demakova
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